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Betreff der Entscheidung: Oggetto della determinazione:

Nr. vom/di data 12.08.2020

trifft die folgende / assume la seguente

Aktivierung eines Dienstes von
dreijähriger Laufzeit (2021-2023) für
die Verwaltung eines Virtual-Patching-
Systems für die Server, mit Option auch
für die PCs des Sanitätsbetriebes, auf
denen es nicht möglich ist, den Patch-
Management-Zyklus zu verwalten.

Attivazione di un servizio di durata
triennale (2021-2023) per la gestione di
un sistema di Virtual-Patching per i
server, con opzione anche per i PC
dell'Azienda Sanitaria, sui quali non è
possibile gestire il ciclo di patch
management.
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Betreff  der  Entscheidung: Aktivierung
eines  Dienstes  von  dreijähriger  Laufzeit
(2021-2023)  für  die  Verwaltung  eines
Virtual-Patching-Systems für die Server, mit
Option  auch  für  die  PCs  des
Sanitätsbetriebes,  auf  denen  es  nicht
möglich  ist,  den  Patch-Management-Zyklus
zu verwalten.

Oggetto della determinazione: Attivazio-
ne di un servizio di durata triennale (2021-
2023) per la gestione di un sistema di Vir-
tual-Patching per i server, con opzione anche
per i PC dell’Azienda Sanitaria, sui quali non
è possibile gestire il ciclo di patch manage-
ment.

Der Direktor der Abteilung Einkäufe und
Ökonomatsdienste,

Il Direttore della Ripartizione Acquisti e
Servizi Economali,

nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der
Landesregierung  Nr.  33  vom  08.11.1992,
aufgrund dessen die Gesellschaft  Südtiroler
Informatik  AG  als  Hilfskörperschaft  der
Landesverwaltung gegründet wurde;

vista la delibera della Giunta Provinciale n.
33 del 08.11.1992, a seguito della quale è
stata creata la società informatica Alto Adige
Spa come ente strumentale dell’amministra-
zione provinciale;

nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der
Landesregierung  Nr.  526  vom  05.05.2015
„Abschluss eines neuen Rahmenabkommens
zwischen  der  Autonomen  Provinz  Bozen  –
Südtirol  und  der  Gesellschaft  Südtiroler
Informatik AG“, in dem festgelegt wird, dass
die Gesellschaft Dienstleistungen zu Gunsten
anderer  öffentlicher  Körperschaften  und
öffentlicher Einrichtungen erbringen kann;

vista la delibera della Giunta Provinciale n.
526 del 05.05.2015 “Stipula di un nuovo Ac-
cordo Quadro tra la Provincia  Autonoma di
Bolzano – Alto Adige e la società informatica
Alto  Adige Spa”,  nella quale viene stabilito
che la società potrà altresì prestare servizi a
favore di altri enti o organismi pubblici;

zur  Kenntnis  genommen,  dass  mit  dem
Schreiben  des  Generalsekretärs  der
Autonomen Provinz Bozen Nr. Prot. 274475
vom  20.04.2018  die  Möglichkeit,  mit  den
Zuweisungen an die  Gesellschaft  Südtiroler
Informatik AG fortzufahren, bestätigt wurde;

preso atto che con nota del segretario gene-
rale della Provincia Autonoma di Bolzano n.
prot. 274475 del 20.04.2018 è stata confer-
mata all’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige la
possibilità  di  procedere  con  gli  affidamenti
alla società Informatica Alto Adige Spa;

in  Anbetracht  dessen,  dass  der
Sanitätsbetrieb  eine  Reihe  von  Diensten
anbietet, die sensible Daten verarbeiten, auf
immer  komplexeren  Anwendungen  und
Systemen basieren und daher nicht einfach
zu  verwalten  sind.  Folglich  ist  die
Gewährleistung  eines  korrekten  und
effektiven  Zyklus  des  Patch-Managements
unerlässlich,  um  ein  Sicherheitsniveau  zu
garantieren,  das  der  Sensibilität  der
verwalteten Daten entspricht;

considerando  che  l'Azienda  Sanitaria  eroga
una serie di servizi che elaborano dati sensi-
bili, si poggiano su applicativi e sistemi sem-
pre più complessi e pertanto non di semplice
gestione. Per questo motivo è fondamentale
garantire un corretto ed efficace ciclo di Pat-
ch Management per garantire un livello di si-
curezza adeguato alla sensibilità dei dati ge-
stiti;

nach Einsichtnahme in  das  Schreiben Prot.
96283  des  Direktors  der  betrieblichen
Informatikabteilung vom 09.07.2020, in dem
die  Notwendigkeit  der  Aktivierung  eines
Dienstes  für  die  Verwaltung  eines  Virtual-
Patching-Systems für Server bestätigt wird,
um  die  Sicherheit  der  gemäß  den
Bestimmungen  der  DSGVO  (Europäische
Datenschutzgrundverordnung)  verwalteten
Daten zu gewährleisten;

vista la nota prot. 96283 del 09.07.2020 del
direttore della Ripartizione aziendale per l’in-
formatica che ha confermato la necessità di
attivare un servizio per la gestione di un si-
stema di  Virtual-Patching  per  i  server,  per
garantire la sicurezza dei dati  gestiti  in ot-
temperanza alle disposizioni del GDPR (Re-
golamento europeo in materia di protezione
dei dati personali);

in Anbetracht dessen, dass laut genanntem considerando che secondo la nota di cui so-
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Schreiben die Aktivierung für die Server als
dringend zu erachten ist; 

pra l'attivazione per i server è da considerar-
si urgente; 

zur Kenntnis genommen, dass im genannten
Schreiben  in  Bezug  auf  die  PCs  darauf
hingewiesen  wird,  dass  das  Angebot
Prev2020.043_v2.0  vom  22.06.2020  der
Firma  Südtiroler  Informatik  AG  die  Option
einer  Aktivierung  zu  einem  späteren
Zeitpunkt beinhaltet;

preso atto che, per quanto riguarda i PC, la
nota di  cui  sopra precisa che l'offerta Pre-
v2020.043_v2.0 del 22.06.2020 della socie-
tà Informatica Alto Adige Spa prevede l’op-
zione di una eventuale attivazione in un se-
condo momento;

in  Anbetracht  dessen,  dass  das  genannte
Angebot der Firma Südtiroler Informatik AG
Investitionsausgaben  für  die  Aktivierung
eines Virtual-Patching Systems für Server in
Höhe  von  €  15.020,00,  MwSt.
ausgenommen,  vorsieht,  sowie,  sofern  das
Virtual-Patching  System  auch  für  PCs
aktiviert  wird,  in  Höhe  von  €  22.020,00,
MwSt. ausgenommen;

considerando  che  la  suddetta  offerta  della
società Informatica Alto Adige Spa prevede
spese di investimento per l'attivazione di un
sistema di Virtual-Patching per server per un
importo di € 15.020,00, IVA esclusa, e se il
sistema di Virtual-Patching viene attivato an-
che per i PC per un importo di € 22.020,00,
IVA esclusa;

in  Anbetracht  dessen,  dass  das  genannte
Angebot der Firma Südtiroler Informatik AG
laufende  Spesen  für  die  Verwaltung  der
Plattform  sowie  für  den  Ankauf  und  die
Verlängerung  der  Lizenzen  des  Virtual-
Patching  Systems  für  Server  (Jahre  2021-
2023)  in  Höhe  von  €  121.496,00,  MwSt.
ausgenommen,  vorsieht,  sowie  wenn  das
Virtual-Patching  System  auch  für  PCs
aktiviert  wird  in  Höhe  von  €  308.944,00,
MwSt. ausgenommen,;

considerando  che  la  suddetta  offerta  della
società Informatica Alto Adige Spa prevede
spese correnti per la gestione della piattafor-
ma nonché per l’acquisto e il rinnovo delle li-
cenze  del  sistema di  Virtual-Patching  per  i
server (anni 2021-2023) per un importo di €
121.496,00, IVA esclusa, e se il Sistema di
Virtual-Patching è attivato anche per i PC per
un importo di € 308.944,00, IVA esclusa;

erachtet,  dass  laut  dem  Schreiben  Prot.
96283  vom  09.07.2020  des  Direktors  der
Informatikabteilung  die  beantragten
Vergütungen  aufgrund  der  aktuellen
Marktbedingungen  als  angemessen  zu
bewerten sind;

tenuto  conto  che  secondo  la  nota  prot.
96283 del 09.07.2020 i corrispettivi richiesti
in  base  alle  attuali  condizioni  di  mercato
sono da valutarsi congrui;

E N T S C H E I D E T, D E T E R M I N A

1. den von der Firma Südtiroler Informatik
AG  angebotenen  Dienst  für  die
Verwaltung  eines  Virtual-Patching-
Systems  für  Server  für  den  Zeitraum
2021-2023 zu aktivieren.;

1. di attivare il servizio offerto dalla società
Informatica Alto Adige Spa per la gestio-
ne di un sistema di Virtual-Patching per i
server per il periodo 2021-2023;

2. sich  das  Recht  vorzubehalten,  eine
mögliche  Aktivierung  des  oben
genannten  Dienstes  für  PCs  zu  einem
späteren Zeitpunkt zu evaluieren, welche
als  Option  im  Angebot
Prev2020.043_v2.0 vom 22.06.2020 der
Firma  Südtiroler  Informatik  AG
vorgesehen ist;

2. di  riservarsi  di  valutare  una  eventuale
attivazione del suddetto servizio per i PC
in  un  secondo  momento,  avvalendosi
dell’opzione  prevista  dall’offerta  Pre-
v2020.043_v2.0  del  22.06.2020  della
società Informatica Alto Adige Spa;

3. zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass  die
Kosten für die Aktivierung des Dienstes

3. di dare atto che il costo di attivazione del
servizio per la gestione di un sistema di
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für  die  Verwaltung  eines  Virtual-
Patching-Systems  (ohne  der  Option  für
PCs) € 15.020,00, MwSt. ausgenommen,
betragen  und  auf  dem  Konto  der
allgemeinen Buchführung Nr. 10.400.10
„Konzessionen,  Lizenzen,  Marken  und
ähnliche Rechte“ verbucht werden;

Virtual-Patching (esclusa l'opzione PC) è
di € 15.020,00, IVA esclusa e che verrà
contabilizzato al conto di contabilità eco-
nomica 10.400.10 “concessioni,  licenze,
marchi e diritti simili”;

4. zur Kenntnis  zu nehmen, dass sich die
Kosten für die Verwaltung der Plattform
sowie  für  den  Ankauf  und  die
Verlängerung  der  Lizenzen  des  Virtual-
Patching Systems (ohne der Option für
PCs)  €  121.496,00,  MwSt.
ausgenommen,  belaufen  und  auf  dem
Konto der allgemeinen Buchführung Nr.
330.300.10  „Dienstleistungen  für
Instandhaltung  von  Software“  verbucht
werden.

4. di  dare atto  che i  costi  per la  gestione
della piattaforma nonché per l’acquisto e
il rinnovo delle licenze del sistema di Vir-
tual-Patching (esclusa l'opzione PC) am-
montano a € 121.496,00, IVA esclusa e
che  verranno  contabilizzati  al  conto  di
contabilità economica 330.300.10 “servi-
zi per manutenzione di software”.

Mit der Unterschrift dieser Maßnahme erklärt
man auch gegenwärtig und soweit in eigener
Kenntnis  die  Abwesenheit  von
Interessenkonflikten gemäß Art. 42, Absatz
2  des  gesetzvertretenden  Dekretes  Nr.
50/2016 i.g.F.;

Con la sottoscrizione di questo provvedimen-
to si dichiara allo stato e per quanto di pro-
pria conoscenza anche l’assenza di conflitti di
interesse ai sensi dell’art. 42, comma 2 del
d.lgs. n. 50/2016 i.f.v.;

Gegenständliche Maßnahme ist  mit  Rekurs,
innerhalb der Fallfrist von 30 Tagen ab dem
Zeitpunkt,  in  dem  der  Betroffene  volle
Kenntnis  davon  erlangt  hat,  vor  dem
Regionalen  Verwaltungsgericht  der
Autonomen Provinz Bozen, anfechtbar.

Il  presente  provvedimento  è  impugnabile,
con ricorso, da proporsi nel termine perento-
rio di 30 giorni, decorrenti dalla piena cono-
scenza del provvedimento medesimo avanti
al Tribunale Amministrativo Regionale per la
Provincia Autonoma di Bolzano.

Entscheidung von Paolo Filippi ausgearbeitet
und von Julian Ansaloni geschrieben 

Determinazione elaborata da Paolo Filippi e
scritta da Julian Ansaloni
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